Pauline Teale
55 Cavendish Meads, 
Sunninghill, Ascot,
Berkshire
SL5 9TB
UK
Tel. +44 (0)1344 626416
Email: paulineteale55@btinternet.com
Personal Information
Nationality: British
Maiden Name: Lloyd
Date of Birth: 23/02/60

Education & Qualifications 
· 1998: INSTITUTE OF LINGUISTS EDUCATIONAL TRUST 
Diploma in Translation from French into English. EQF level 7 professional translation qualification. Distinction for the Humanities option and Merit for the Business option
· 1996: INSTITUTE OF LINGUISTS EDUCATIONAL TRUST 
Diploma in Translation from Italian into English. EQF level 7 professional translation qualification.
· 1982: UNIVERSITY OF EDINBURGH 
M.A. Joint Honours Degree in French & Italian (II i) 
Key Skills
High-quality, accurate and well-presented translations produced on time, working from French and Italian into English, my native language.  I specialise in particular in:

· Tourism & travel, including:
· Travel guides
· Literature on national parks, nature reserves & UNESCO World Heritage sites  
· Hotel, restaurant, museum and gallery literature and websites
· Sporting and cultural event guides
· Hiking guides including flora, fauna, historical and cultural information
· Media & Journalism, including:
· In-house newspapers
· Press releases
· Media monitoring translation
· TV and documentary scripts
· Business & Finance, including:
· Market Research surveys, reports and presentations
· Marketing documentation and company websites
· Company Reports
· Contracts & tender specifications
· Human Resources documentation of all types
· Employee surveys
· Training materials

I work with Microsoft Word, PowerPoint, Publisher and Excel and use the Trados Studio 2017 CAT tool, translating an average of 2500 words of source text per day. 


Professional Experience
· Freelance Translator (1997 – to date)

Over 20 years' experience as a freelance translator, working on a wide variety of translation projects for translation agencies, companies and organisations around the world. Translations completed most frequently for the commercial sector relate primarily to the tourism industry, consumer goods markets, cultural institutions, the pharmaceutical industry, financial services sector, mining industry and I.T. industry. These projects involve private companies as well as public bodies and public-private partnerships. This includes translations for the European Parliament, for the national and provincial authorities in New Caledonia, and for non-governmental organisations working in Europe and Africa. 

Topics covered for government-related institutions and NGOs include:

· Asylum support
· Collective bargaining agreements
· Community relations
· Cultural events
· Financial and administrative procedures
· Financial support for specific business sectors
· Government regulations & industry regulations
· Health & safety regulations
· Human resources training
· Human rights
· Industrial strategy
· Pollution control and an Emergency Measures plan
· Proposed amendments to regulations regarding agriculture and rural development
· Sustainable development agreements
I have always had extremely positive feedback from all my clients, have met every deadline and regularly receive repeat business. Through working with long-standing clients, I have considerable experience of acquiring and implementing sound knowledge of the client’s own in-house style or particular vocabulary where applicable.

· Market Research Manager (1984 – 1993)

I spent 10 years as a Market Research Manager, including 6 years in the marketing department at a Unilever company, managing national and international market research projects.

· Assistant Staff Manager (1982 – 1984)

[bookmark: _GoBack]I became an Assistant Staff Manager with the major retail company Marks & Spencer PLC, after following their Graduate Management Trainee scheme. 

Professional Memberships
Member of the Chartered Institute of Linguists: I am bound by the professional code of conduct of the Chartered Institute of Linguists. 
Holder of Professional Indemnity Insurance.
References
Available upon request.
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